
 Das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ kann die Sicherheitsvorkehrungen auser Kraft 
setzen (z. B. bei einigen Lithium-Batterietypen). Hohe im Betrieb: 2000m.  Replacement of a battery 
with an incorrect type that can defeat safeguard (for example, in the case of some lithium battery types). 
Altitude during operation: 2000 m.  Le remplacement d’une pile par un type incorrect peut annuler 
les mesures de securite (par exemple, dans le cas de certains types de piles au lithium). Altitude 
pendant le fonctionnement : 2 000 m.  Sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto che 
puo vanificare la protezione (ad esempio, nel caso di alcuni tipi di batterie al litio). Altitudine durante il 
funzionamento: 2000 m.  Sustitucion de una bateria por un tipo incorrecto que pueda anular la 
proteccion (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio). Altitud durante el 
funcionamiento: 2000 m. .  A substituicao de uma pilha por outra de tipo incorreto pode anular as 
precaucoes de seguranca (por exemplo, no caso de algumas pilhas de litio). Altitude durante o 
funcionamento: 2000 m.  Αντικατάσταση μπαταρίας με λανθασμένο τύπο που μπορεί να 
εξουδετερώσει την προστασία (για παράδειγμα, στην περίπτωση ορισμένων τύπων μπαταριών λιθίου). 
Υψόμετρο κατά τη λειτουργία: 2.000μ.  Vervanging van een batterij met een onjuist type dat de 
beveiliging in gevaar kan brengen (bijvoorbeeld in het geval van sommige lithiumbatterijtypen). Hoogte 
tijdens gebruik: 2000 m..  Byte av ett batteri mot en felaktig typ som kan forhindra skydd (till exempel 
vad galler vissa typer av litiumbatteri). Hojd under drift: 2 000 m.  Pariston vaihtaminen vaaraan 
tyyppiin, joka voi vaarantaa suojauksen ( esimerkiksi joidenkin litiumparistotyyppien tapauksessa). 
Korkeus kayton aikana: 2000m.  Utskifting av et batteri med en feil type som kan overvinne 
sikkerheten (for eksempel i tilfelle av noen litiumbatterityper). Hoyde under drift: 2 000 m..  Udskiftning 
af et batteri med en forkert type kan medfore, at sikkerhedsforanstaltningerne tilsidesattes (for 
eksempel for nogle lithiumbatteritypers vedkommende). Arbejdshojde: 2000 m.  Vyměna baterie za 
nespravny typ, ktery může poškodit zařizeni (napřiklad v°připadě některych typů lithiovych baterii). 
Nadmořska vyška během provozu: 2000 m.  Замена батареи на батарею недопустимого типа 
может создать угрозу для безопасности (например, в случае некоторых типов литиевых 
батарей). Высота над уровнем моря при эксплуатации: 2000 м..  Egy elem kicserelese nem 
megfelelő tipusura, amely ervenytelenitheti a biztonsagi ovintezkedeseket (peldaul egyes litiumelem-
tipusok eseteben). Műkodes kozbeni magassag: 2000 m.  Wymiana baterii na urządzenie 
nieprawidłowego typu, ktore może zagrozić bezpieczeństwu (np. w°przypadku niektorych typow baterii 
litowych). Wysokość n.p.m. podczas pracy: 2000 m..  Vymena baterie za nespravny typ, ktory može 
zmariť zabezpečenie (napriklad v pripade niektorych typov litiovych baterii). Nadmorska vyška počas 
prevadzky: 2000 m..  Če pri zamenjavi uporabite napačno vrsto baterije, to lahko onemogoči 
varnostne ukrepe (npr. pri nekaterih vrstah litijevih baterij). Nadmorska višina med obratovanjem: 2000 
m.  Bir pilin, korumayı etkisiz hale getirebilecek yanlış tipte bir pille (or. bazı lityum pil turleri)
değiştirilmesi. Calışma sırasında yukseklik: 2000 m.  Zamjena baterije pogrešnim tipom može poništiti 
sigurnosne mjere opreza (npr. kod određenih tipova litijskih baterija). Nadmorska visina tijekom rada:
2000 m.  Inlocuirea unei baterii de tip incorect care poate impiedica protecția (de exemplu,in cazul
unor tipuri de baterii cu litiu). Altitudine in timpul funcționării: 2000 m.  Замяната на батерия с
неправилен тип може да доведе до нарушаване на предпазните мерки за безопасност (напр. при 
някои видове литиеви батерии). Висота над рівнем моря під час експлуатації: 2000 м..  Patarei 
asendamine vale tuubiga, mis voib kaitseseadmeid rikkuda (naiteks monede liitiumpatereide tuupide
puhul). Korgus tootamise ajal: 2000 m..  Akumuliatoriaus pakeitimas netinkamo tipo akumuliatoriumi, 
dėl kurio gali nebeveikti apsauga (pavyzdžiui, tam tikro tipo ličio akumuliatoriumi). Aukštis naudojimo
metu: 2000 m..  Akumulatora nomaiņa ar nepareiza veida akumulatoru, kas var izjaukt aizsardzību
(piemēram, dažu litija akumulatoru veidu gadījumā). Augstums ekspluatācijas laikā: 2000 m..  Замена 
батерије другом батеријом погрешног типа која може да поништи заштиту (на пример, у случају
неких типова литијумских батерија). Надморска висина током рада: 2000 м..  Заміна 
акумулятора на акумулятор неправильного типу, який може пошкодити захисну систему (як,
наприклад, у випадку з деякими типами літієвих акумуляторів). Висота над рівнем моря під час
експлуатації: 2000 м.  Батареяны қорғауды бұзуы мүмкін дұрыс емес түрмен алмастыру
(мысалы, литий батареяларының кейбір түрлері). Жұмыс кезіндегі биіктік: 2000 м.
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Hiermit erklärt die LEDVANCE GmbH, dass das Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Übertragungsfrequenz des Sensors 5725–5875 MHz , 
mit max. RF-Ausgangsleistung 6 dBm. Hereby, LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Sensor transmission 
frequency 5725-5875 MHz , with max. RF output power 6 dBm. Par la présente, LEDVANCE GmbH 
déclare que le type d'équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Fréquence de transmission du capteur 5725-
5875 MHz, avec puissance de sortie RF max. 6 dBm.Con la presente, LEDVANCE GmbH dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frequenza di trasmissione del sensore 5725-5875 MHz 
, con potenza di uscita RF massima 6 dBm Por la presente, LEDVANCE GmbH declara que el equipo 
radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de internet:  www.ledvance.com/declaration-of-
conformity. Frecuencia de transmisión del sensor de 5725-5875 MHz, con una potencia de salida RF 
máx. de 6 dB. A LEDVANCE GmbH declara por esta via que o tipo de equipamento de rádio está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: http://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. 
Frequência de transmissão do sensor 5725-5875 MHz, com potência máx. de saída RF 6 dBm.Με 
το παρόν, η εταιρεία LEDVANCE GmbH δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Συχνότητα εκπομπής 
αισθητήρα 5725-5875 MHz, με μέγιστη ισχύ εξόδου ραδιοσυχνοτήτων  6 dBm. Hierbij verklaart 
LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Zendfrequentie sensor 5725-5875 MHz, met max. RF-
uitgangsvermogen 6 dBm. LEDVANCE GmbH försäkrar härmed att radioutrustningen 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. 
Givaröverföringsfrekvens 5725–5875 MHz , med max. RF-uteffekt 6 dBm. LEDVANCE GmbH 
vakuuttaa täten, että tämä radiolaitteisto on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Anturin lähetystaajuus 5 725–5 875 MHz, suurin RF-
lähtöteho 6 dBm.Herved erklærer LEDVANCE GmbH at radioutstyret er i samsvar med EU-
direktiv 2014/53. EU-samsvarserklæringens fullstendige tekst er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Sensoroverføringsfrekvens 5725–
5875 MHz , med maks RF utgangseffekt på 6 dBm. Herved erklærer LEDVANCE GmbH, at 
radioudstyret er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på følgende internetadresse: www.ledvance.com/declaration-
of-conformity. Sensortransmissionsfrekvens 5725-5875 MHz, med maks. RF-udgangseffekt 6 dBm. 
Společnost LEDVANCE GmbH tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující adrese: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Vysílací frekvence senzoru 5725–5875 MHz, max. 
výstupní výkon RF 6 dBm. Настоящим компания LEDVANCE GmbH заявляет, что 
радиооборудование соответствует требованиям Директивы 2014/53/ЕС. С полным текстом 
декларации о соответствии требованиям ЕС можно ознакомиться по ссылке: 
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Частота передачи датчика 5725–5875 МГц, макс. 
Выходная радиочастотная мощность: 6 дБм.A LEDVANCE GmbH kijelenti, hogy a 
rádióberendezés típusa megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő internetes címen érhető el: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Az 
érzékelő átviteli frekvenciája 5725–5875 MHz, a max. RF kimenő teljesítmény 6 dBm. Niniejszym 
LEDVANCE GmbH oświadcza, że urządzenia radiowe spełniają wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Częstotliwość nadawania czujnika 5725–
5875 MHz, o maksymalnej sile sygnału 6 dBm. Spoločnosť LEDVANCE GmbH týmto vyhlasuje, že 
typ rádiového zariadenia je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencia  



prenosu snímača 5725 - 5875 MHz, s max. Výstupný výkon RF 6 dBm. Podjetje LEDVANCE GmbH 
izjavlja, da je radijska oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti 
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.ledvance.com/declaration-of-conformity.Frekvenca 
prenosa senzorja je 5725–5875 MHz z največjo izhodno močjo radijskega signala med 6 dBm. 
LEDVANCE GmbH, işbu belgeyle telsiz ekipmanının 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu internet adresinde 
mevcuttur: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Sensör iletim frekansı 5725-5875 MHz, 
maks. RF çıkış gücü 6 dBm. Ovime LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radijska oprema u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencija prijenosa senzora je 5725 – 5875 
MHz, s maks. RF izlazna snagom od 6 dBm. Prin prezenta, LEDVANCE GmbH declară că 
echipamentul radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de 
conformitate este disponibil la următoarea adresă de internet: www.ledvance.com/declaration-of-
conformity. Frecvența de transmisie a senzorului 5725-5875 MHz , cu max. putere de ieșire RF 6 dBm. 
С настоящото LEDVANCE GmbH декларира, че радиооборудването е в съответствие с 
изискванията на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие с 
изискванията на ЕС е достъпен на следния интернет адрес: www.ledvance.com/declaration-of-
conformity.  Честота на предаване на сензора: 5725 – 5875 MHz , с макс. изходна РЧ мощност 
6 dBm. LEDVANCE GmbH kinnitab, et raadioseadmed on direktiivi 2014/53/EL kohased. ELi 
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Anduri edastussagedus on 5725‒5875 MHz, 
suurima raadiosagedusliku väljundvõimsusega 6 dBm. Šiuo dokumentu LEDVANCE GmbH 
pareiškia, kad radijo ryšio įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą 
galima rasti internete, šiuo adresu: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Jutiklio perdavimo 
dažnis – 5725-5875 MHz, o maks. RF išėjimo galia  6 dBm. Ar šo LEDVANCE GmbH apliecina, ka 
radioiekārtas tips atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
tīmekļa vietnē: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Sensora pārraides frekvence 5725-5875 
MHz, ar maks. RF izejas jaudu 6 dBm . Kompanija LEDVANCE GmbH ovime izjavljuje da je radio-
oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU izjave o usaglašenosti dostupan je na 
sledećoj internet adresi: www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencija emitovanja 
senzora: 5725 – 5875 MHz, sa maks. Izlazna snaga RF: 6 dBm. Цим компанія «LEDVANCE GmbH» 
заявляє, що радіообладнання відповідає вимогам Директиви 2014/53/ЄС. З повним текстом 
декларації про відповідність ЄС можна ознайомитися тут: www.ledvance.com/declaration-of-
conformity. Частота передачі датчика 5725-5875 МГц, макс. вихідна радіочастотна потужність 6 
дБм. Осы құжат арқылы LEDVANCE GmbH компаниясы радиожабдықтың 2014/53/ЕО 
директивасы талаптарына сәйкес келетінін мәлімдейді. ЕО сәйкестік декларациясының толық 
мәтінін www.ledvance.com/declaration-of-conformity веб-бетінен көре аласыз. Датчиктің тарату 
жиілігі 5725-5875 МГц , макс. РЖ шығыс қуаты 6дБм. 
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